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Ingen mennesker fra det nordlige Norge eller andre urfolk er blevet skadet under arbejdet med denne tekst, som i øvrigt på ingen måde repræsenterer forlagets syn på Nordnorge, urfolk, bergensere eller de tre nordligste fylker i landet. Dette gælder også forlagets ansatte, deres familier, samarbejdspartnere og øvrige omgangskreds. Ligeledes gælder dette forlagets forfattere og oversættere.




 

Såvel Kurt som forfatteren ønsker hermed at udtrykke deres store respekt for Jules Verne og alle hans fantastiske bøger. Uden ham havde denne bog garanteret handlet om noget helt andet. Jules Verne fortjener et ordentligt hestekram1.

 


Noter


1 For jer, der ikke ved, hvad et hestekram er, skal jeg oplyse, at det langt hen ad vejen ligner et almindeligt kram, men med den forskel, at et almindeligt kram er uden lyd, mens et hestekram akkompagneres af lyd. Såvel den krammende som den, der bliver krammet, udstøder nemlig hestelyde, mens krammet finder sted. Lyden kan være ganske kort med nedadgående tendens, som et vrinsk, men man undlader at lave de hakkende lyde, der normalt findes i et menneskeligt vrinsk. Hestekrammet lykkes bedst, hvis man med lukket mund lader stemmen glide ned i et lavere leje et sekund eller to.

HMMmmm. Sådan cirka.

Hvis det kun er krammeren, der udstøder hestelyde, kaldes det et halvt hestekram. Og hvis det kun er den krammede, der gør det, ved jeg ikke, hvad det hedder, men hvordan man end vender og drejer det, er og bliver det et kram, der hører til i hestekramfamilien. ↩








    KAPITEL 1

En fest på kajen
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Kurt stod med et telegram i hånden og slappede af et øjeblik. Det havde været en hektisk dag med pyntning af kajen og truckene og organisering af mad og orkester og vagtmandskab. Og før denne hektiske dag havde der været mange lige så hektiske dage. Det var flere uger siden, Kurt sidst havde kørt truck. Han var mere og mere gået over til at være Gunnars personlige assistent, og han var slet ikke sikker på, at han syntes om det. Tværtimod. Han var jo nu engang truckfører. Han var ikke skabt til at ringe rundt og ordne og organisere. Han var skabt til at styre en maskine, der kunne løfte tunge ting og sager og flytte dem fra det ene sted til det andet. Hente kasser, anbringe kasser. Det var det, han elskede. Men se på mig nu, tænkte han. Her render jeg rundt som en anden bydreng for en chef, der er ved at miste kontakten til både sig selv og virkeligheden. Idiotisk!

Der var sket ting og sager på kajen siden sidst. Der var ikke meget, der var, som det plejede. Kurt orkede næsten ikke at tænke på det. Træt var han også. Han kastede et blik på telegrammet. Han håbede, at det ikke var noget vigtigt, for hvis det ikke var vigtigt, kunne han måske lade som ingenting og i stedet gå hen og hygge sig lidt med trucken og måske endda stjæle sig til en lille lur. Det lod desværre til at være vigtigt. Åhr! Irriterende! De sidste par dage havde han været lige på nippet til at kontakte NAV1, men han havde ikke kunnet få sig selv til det, for han vidste, at Gunnar ville blive sønderknust, hvis han fandt et andet job. Desuden betalte Gunnar bedre end før. Det måtte man lade ham. Og penge er penge. Det er lige præcis det, der kendetegner penge, og sådan har det altid været.

Kurt masede sig med telegrammet i hånden frem mellem de dansende og sludrende festdeltagere.

„Undskyld,“ sagde han. „Undskyld mig, tillader De? Undskyld.“ Endelig nåede han hen til Gunnar, der stod der i fineste festskrud.

„Et nyt telegram, chef.“

„Hvorfra?“

„Fra Bodø, chef.“

„Er linjen afbrudt nord for den by?“

„Ja, chef. Siden i går.“

„Tak, Kurt, min trofaste medarbejder i disse for vort land så alvorlige tider. Tag dig en bolle og hold mig informeret i løbet af natten.“

Kurt masede sig mellem de dansende flottenhejmere hen til bordet med bollerne og trak sig derefter tilbage til telegrafstationen, hvor han kæmpede for at holde øjnene åbne, mens han langsomt gumlede på sin bolle.

Dette foregik et par timer efter midnat, lige på det tidspunkt, hvor festen på kajen var på sit absolut højeste. Folk dansede til orkestrets blændende musik på det udsøgt dekorerede og flunkende nyistandsatte kajanlæg, som flere toneangivende kaj-tidsskrifter allerede havde kåret til Europas flotteste.

Der var masser af prominente personer til stede. Kongen, statsministeren, formanden for Stortinget og alle de sydnorske partiledere gik rundt og spiste sydnorsk leverpostej og stak hovederne sammen med sydnorske kunstnere, vejrværter, topidrætsfolk og naturligvis fire-fem stykker af de sydnorske deltagere i Paradise Hotel.
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Gunnars kaj var denne smukke augustnat det strålende midtpunkt for store dele af magt- og kultureliten. Så godt som alle hyggede sig. Det var kun Kurt, der ikke følte sig rigtig godt tilpas mellem alle de vigtige mennesker.



Det var som nævnt alvorlige tider, og ikke blot almindeligt alvorlige tider – den slags som kan komme og gå nærmest når som helst – nej, dette var virkelig alvorlige tider. Tider hvor man måtte passe på, hvad man sagde til hvem.


[image: Billedetiketter: fashion, business, leather, retro, coffee, wear, shopping, wildlife, elephant, safari, no person, african elephant, mammal, grass, animal, savanna, herd, no person, bread, bun, burger, unhealthy, delicious, fast, lunch, food, sesame, car, dashboard, vehicle, transportation system, automotive, dial, drive, classic, chrome, speedometer, love, woman, affection, togetherness, romance, outdoors, man, portrait, embrace, fun]

Situationen var den, at mange af de underlige folkeslag i den nordlige del af landet var i oprør. De var enormt sure. De havde fået nok af at se deres skattepenge blive sendt sydpå og brugt til operaer og socialbidrag og kønsforskning og storhedsvanvittige vejprojekter mellem sydnorske byer, der i de sidste halvtreds år havde haft bedre veje end dem, man havde nordpå.

Nok var nok. De ville dele Norge i to. Hverken mere eller mindre. Oprørslederens feltråb var: To folk! To lande!2



Kongen, statsministeren og kajchefen selv, Gunnar, stak hovederne sammen og talte om, hvor svært det altid havde været at kontrollere Nordnorge.

„Der er jo et virvar af folkeslag deroppe,“ sagde statsministeren og spyttede. „Samer og kvener og læstadianere og finner og svenskere og russere og jeg ved ikke hvad.


[image: Billedetiketter: fashion, business, leather, retro, coffee, wear, shopping, wildlife, elephant, safari, no person, african elephant, mammal, grass, animal, savanna, herd, no person, bread, bun, burger, unhealthy, delicious, fast, lunch, food, sesame, car, dashboard, vehicle, transportation system, automotive, dial, drive, classic, chrome, speedometer, love, woman, affection, togetherness, romance, outdoors, man, portrait, embrace, fun]

Umuligt at få overblik over. Og jeg forstår heller ikke, hvad de siger. Jeg vil egentlig foreslå, at vi lader dem sejle deres egen sø.“

„Absolut nej,“ sagde kongen. „Vi går godt nok ikke glip af særligt mange mennesker eller særlig mange penge, hvis de løsriver sig, men vi mister polarcirklen, midnatssolen, norsk luftfartsmuseum og verdens formentlig nordligste by, Honningsvåg.“

„Og jeg mister en kaj,“ sagde Gunnar med en klump i halsen,

„Nej, lad dem bare køre løs,“ fortsatte statsministeren. „Pøj! Der er alligevel ikke andet end vrøvl med dem.“

„Du har i øvrigt en meget lys stemme,“ sagde kongen til Gunnar.

„Det har du også,“ sagde Gunnar.

„Skal vi være venner?“ sagde kongen.

„Det kan vi godt,“ sagde Gunnar.

 


Noter


1 NAV (Norsk Arbejds- og Velfærdsforvaltning) består af den statslige Arbejds- og Velfærdsadministration og de af kommunens socialforvaltninger, der indgår i de fælles lokale tjenester. Her skal brugerne optimalt set møde en integreret administration, hvor ansatte i Arbejds- og Velfærdsforvaltningen samarbejder med kommunens sociale tjenester om at finde gode løsninger for brugerne. Tidligere hed det Arbejdsformidlingen. Men så var der nogen, der lavede om på det. Ikke desto mindre er det stadig som regel der, man går hen, hvis man gerne vil have et nyt arbejde. Og det vil man jo. ↩




2 Bare rolig. Der kommer mere om oprørslederen inden længe. ↩








    KAPITEL 2

Statsministerens fornemmelse for olie1

„Men hvad med olien?“ spurgte kongen.
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„For pokker, det havde jeg glemt,“ sagde statsministeren. „Mærkeligt. At jeg havde glemt olien, mener jeg. Jeg som elsker olie.“

„Ja, det var mærkeligt,“ sagde kongen.

„Den olie skal jeg have fingre i. Koste hvad det koste vil.“

„Så må Hellføkk standses,“ sagde kongen.

„Åhr! Jeg er så træt af Hektor Hellføkk!“ udbrød statsministeren og bankede sig gentagne gange i panden med den hånd, der ikke holdt på tallerkenen, hvor et vinglas i øvrigt var sat fast i kanten med en smart anordning af hvid plastik.

 


Noter


1 Selvom mindre end én ud af ti nordmænd bor i Nordnorge, udgør landsdelens areal næsten 35% af det norske fastland. Der er med andre ord kæmpemæssige, tomme områder deroppe. Man kan fare vild i dagevis, og hvis man endelig får øje på et hus, kan man være sikker på, at der sidder en ensom stakkel derinde og ryger hjemmerullede cigaretter og udfylder lottokuponer. Alligevel er der noget sært tiltrækkende ved den nordligste landsdel. For det første er der mange smukke fjelde og landskaber deroppe, hvilket betyder tyske turister, noget som igen betyder Euro i kassen. Og for det andet er der isfri havne, rigeligt med fisk i havet og måske tilmed olie. Og nordmænd elsker olie. ↩








    KAPITEL 3

Hellføkk
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Oprørslederens navn var Hektor Hellføkk. Han var en mester i forklædninger og derudover en særdeles utiltalende mand med en rødglødende og vanvittig foragt for Sydnorge. Han kom oprindeligt fra Bergen, men efter for mange år siden at have tabt et valg, der kunne have gjort ham til statsminister, og efter at have lavet en masse ballade, blev han forvist til Finnmark. Lidt efter lidt begyndte han at hade hovedstaden og hele området rundt om hovedstaden og alle dem, der boede der, og efterhånden som årene gik, fik han ved familiesammenføring sin familie op fra Bergen, og så lærte han dem at hade, som han selv gjorde. Inden længe hadede hele familien Hellføkk både hovedstaden og Kristiansand og dem, der boede mellem hovedstaden og Kristiansand og dem i Telemark og i alle fylker, der grænsede op til Telemark og dem i området omkring Bergen og Stavanger og i vide kredse både syd, nord og øst for disse byer. Hellføkkfamilien hadede dem, der boede inde i landet, som pesten, især dem, der boede i Østerdalen, men også dem, der ikke boede dér, men andre steder, for eksempel langs kysten. De hadede den syd-, vest- og midtnorske kystbefolkning, og når Hellføkk havde fået sig et glas eller to, plejede han at efterabe deres dialekter på en virkelig grim måde.

Mærkeligt nok hadede Hellføkkfamilien næsten trønderne mere intenst end de hadede dem, der boede længere sydpå. Det er ikke til at sætte fingeren på hvorfor, men hvis de fik fat i en trønder, spiste de ham til morgenmad.

Kort sagt afskyede Hektor Hellføkk og hans familie alle, der boede syd for Helgeland. Derfra og nordpå syntes de bedre og bedre om folk, og de holdt allermest af dem, der boede så langt mod nord, som det er muligt at komme.

I årevis havde Hellføkk forsøgt at overtale folk til at løsrive sig fra hovedstaden og de sydlige landsdele, men det var først, efter at der var blevet fundet olie nord for 72. breddegrad, at folk begyndte at lytte til ham. Igennem de sidste måneder havde Hellføkk rejst rundt og talt til folket.

„Syn’s I måske, vi bare skal sidde her og glo åndssvagt, mens de blodsugere af nogen sydlændinge stikker deres snabel frem og suger livet af os, hva’?“ råbte han til folket.

„NEEEEEEEEEEEEEEEEJJJJJ!“ råbte folket.

„Ska’ vi vise dem, hvad vi er gjort af, hva’?“ råbte han.

„JAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA!“ råbte folket.

„To folk! To lande!“ råbte Hellføkk.
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„Nemlig!“ råbte folket. „To folk! To lande! TO FOLK! TO LANDE!“

På den måde var det lykkedes Hellføkk at stable mere end hundrede tusinde uforsonlige og våbenglade mænd og drenge på benene. De fleste af våbnene havde de selv lavet, men de havde også fået fat i nogle billige kanoner fra Sverige plus et par konventionelle taktiske ballistiske missiler (jord til jord), som de fik af en delirisk russisk oberst, der skulle bruge penge til en taxi hjem efter en forlænget weekend i Tromsø.

I løbet af de seneste dage var det allermeste af telekommunikationen sydover blevet umuliggjort ved systematisk sabotage. Det eneste, der stadig virkede, var den ældgamle telegraflinje, og det var kun et spørgsmål om tid, før den også blev ødelagt. Lufthavne, havne og jernbanelinjer var blevet sprængt i stumper og stykker, og Hellføkks horder var i gang med at grave en grøft tværs over Saltfjeldet, sådan at det om en uge eller to ikke længere ville være muligt at komme forbi. Derudover var det lykkedes de lumpne oprørere at sætte Østerdalen under vand.

Situationen var med andre ord tilspidset.




    KAPITEL 4

Gunnar skal bruge en kurér

Gunnar gik som sagt rundt i stiveste puds og snakkede og lo og var venlig mod alle. Ingen, bortset fra dem der kendte ham virkelig godt, kunne have nogen anelse om, hvor uroligt og oprørt hans sind i virkeligheden var.

Det skal siges, at det var gået Gunnar godt de seneste år. Da den moderne nabokaj var blevet knust af et isbjerg, var bådene kommet tilbage til hans kaj, og Gunnar havde haft stor fremgang. Faktisk så stor, at han havde udvidet virksomheden og nu ejede en kaj nordpå foruden den, han altid havde haft. Gunnars to kajer var knudepunkter i skibstrafikken mellem Syd- og Nordnorge1.

Ham, der styrede kajen nordpå, var Gunnars egen bror Bodvar eller Kajkongen, som han godt kunne lide at omtale sig selv2.

Bodvars kaj lå ved udløbet af Jakobselv, og den gik strygende. På kort tid var et helt samfund vokset op rundt om kajen, der gav arbejde til flere tusinde glade kajarbejdere. De andre kajchefer i Nordnorge syntes ikke om, at der var kommet en sydlænding op for at arbejde med kajvirksomhed. Misundelsen og aggressionen havde fået Bodvar til at bygge en mur rundt om hele området. Den gjorde god gavn nu. Det var endnu ikke lykkedes Hellføkk og hans horder at ødelægge den flotte kaj. Men før eller siden ville de gøre et nyt forsøg. Det var helt sikkert.

Kurt var slumret ind, men vågnede ved, at telegrafisten puffede til ham, fordi der var kommet et nyt telegram. Kurt masede sig endnu en gang vej frem mellem de dansende.

„Et nyt telegram, chef.“

„Hvorfra?“

„Fra Mo i Rana, chef.“

„Er linjen nord for denne by blevet afbrudt?“

„Ja, chef, det er netop sket.“

„Tak.“

Gunnar undskyldte sig over for kongen og statsministeren.

„Mine herrer, De må have mig undskyldt et øjeblik.“

„Helt i orden,“ svarede statsministeren og kongen i munden på hinanden og skyndte sig at lukke øjnene for at ønske sig noget.

Med bange anelser listede Gunnar sig om bag en container og åbnede telegrammet. Og ganske rigtigt. Nyhederne var urovækkende. Der stod, at man mistænkte Hektor Hellføkk for at have planer om at forklæde sig og derefter sørge for at få arbejde på Bodvars kaj og sprænge hele kajen tilbage til tiden mellem kambrium og silur.
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Gunnar rystede mismodig på hovedet. Typisk Hellføkk! tænkte han irriteret. Det er dog også forbasket, at han ikke blot er en forræder, men også en mester i forklædninger. Noget måtte der gøres.

„Kurt! Jeg skal bruge en kurér3. Nu!“

„Hvem skulle det være?“

„Jeg skal bruge en intelligent og handlekraftig mand. Jeg har en vigtig besked at sende.“

„Lad mig se, hvad jeg kan finde, chef.“

Kurt skyndte sig af sted, mens Gunnar satte sig ned ved et bord og skrev et brev. Ti minutter senere kom Kurt tilbage.

„Kureren?“ spurgte Gunnar utålmodigt.

„Jeg har fundet ham, chef.“

„Er det en, jeg kan stole på?“

„Det er jeg helt overbevist om.“

„Kender du ham personligt?“

„Ja. Og jeg ved, at han gentagne gange har reddet sig ud af ejendommelige situationer.“

„Hvor kommer han fra?“

„Det har altid været lidt usikkert, hvor han kommer fra, chef, men nu fortæller han mig, at han i virkeligheden kommer fra Mo i Rana, men at han af personlige grunde har valgt at holde det hemmeligt.“

„Hvorfor?“

„Han har sine grunde, siger han.“

„Javel ja. Men besidder han det nødvendige mod tillige med klogskab og koldblodighed?“

„Det vil jeg mene, chef.“

„Det vil du mene?“

„Ja.“

„Er han stærk og vital?“

„Tja. Joh.“

„Kan han udholde kulde, sult, tørst og træthed, der grænser til, hvad et menneske kan tåle?“

„Det vil vise sig.“

„Hvor er han?“

„Jeg har ham her, chef.“

„Lad ham da træde frem for mine øjne.“

 


Noter


1 Det amerikanske havnemagasin Harbour Today bragte i august 2009 en elleve sider lang artikel om Gunnars kajer. ‘Two totally amazing harbours! And by the way; very important politically and economically! They will totally blow you away! Read all about it!’ stod der med store, flotte bogstaver på forsiden. (To absolut forbløffende kajer! Og i øvrigt særdeles vigtige såvel politisk som økonomisk! De tager fuldstændig pusten fra en! Læs alt om dem! (Oversættelse: Erlend Loe & Susanne Vebel. Tilrettelæggelse: Erlend Loe.)) ↩




2 Det er ikke strengt nødvendigt at læse dette, men for dem, der går grundigt til værks, kan det oplyses, at Bodvar til sine forældres fortvivlelse allerede som 12-årig var stukket til søs. Han havde været i alle verdens havne og moret sig næsten til døde. Så fulgte en lang række år med afvænning og vagabondering rundtomkring fulgt af en periode som frelsersoldat, så igen afvænning og en hel masse roderi, som der ikke er grund til at omtale her, men så tog han sig selv i nakken og fik taget nogle brevkurser og kom så meget på ret køl, at Gunnar følte, han kunne stole på ham. ↩




3 Kurér betyder sendebud. Man bruger kurerer, når man har en meget, meget vigtig besked, der skal sendes. I gamle dage vrimlede det med kurerer. Nu om dage er der kun ganske få. ↩








    KAPITEL 5

Kureren møder Gunnar
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En midaldrende mand med et enormt stort overskæg og topmave trådte nu frem for Gunnar. Hans ansigt viste vage, fyldige træk, og han stod måske ikke med fødderne helt så fast plantet på jorden som kurerer flest, men de dybe, blå øjne vidnede i det mindste om ærlighed og en vis stædighed.

Endvidere havde han en velformet næse med store næsebor og svagt fremstående læber, der i visse tilfælde, som alle ved, antyder et generøst og ædelt hjerte.

Manden havde et barns temperament og desuden den uvane, at han ofte bed negle eller kløede sig i hovedet, fordi han tvivlede på ting og sager og syntes, det var svært at tage en beslutning. Han var iført den blå overall, der er så typisk for simple håndens arbejdere, og som han nu stod der trippende af nervøsitet foran kajchefen, så man en mand, der ikke havde let ved at sætte ord på følelser, og som kunne reagere med barnlige anklager, hvis han følte sig underlegen, hvilket han gjorde ganske ofte.

Mandens far havde, da sønnen var dreng, forsøgt at gøre ham interesseret i bjørnejagt, men det havde ikke nyttet. Det eneste, han havde haft lyst til, var at tulle rundt på kajen i Mo og se på truckene. Han var blevet frygteligt mobbet for det. Trucklover! havde de andre drenge i skolen råbt efter ham. Og Truckis! Han havde følt sig så magtesløs, og det havde gjort så ondt. Han anede ikke sine levende råd. Det var jo sådan, han var skabt. Men så havde han fundet en brochure med billeder fra kajen i hovedstaden. Den havde han læst næsten i laser. På billederne kunne han se store mængder af trucker og smilende truckførere, og en gnist af håb var blevet tændt i ham.
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Lige så snart han blev gammel nok til at stikke af, var han taget sydpå.

Nu var hans far for længst død, og moren, gamle Maria Fay eller Marfa, som de kaldte hende, havde han ikke set i mange år. Han savnede stadig hendes milde stemme og mågeæggene og det evige sommerlys, men de smertelige erindringer om mobningen havde alligevel holdt ham hjemmefra i alle disse år.

Gunnar vurderede kureren med et gennemtrængende blik fra top til tå, mens kureren selv blev stående uden at ytre et ord.

„Er dette det bedste, du kan stille op med?“ hviskede Gunnar omsider til Kurt.

„Ja,“ hviskede Kurt tilbage.

Gunnar rettede sig irriteret op.

„Dit navn?“ sagde han skarpt til kureren.

„Du ved da godt, hvad jeg hedder,“ svarede kureren.

„Nu gør vi det her på den rigtige måde,“ sagde Gunnar. „Dit navn?“

„Kurt.“

„Stilling?“

„Truckfører og personlig assistent på Gunnars kaj, chef.“

Gunnar sukkede. Han vidste godt, at Kurt ikke følte sig særlig godt tilpas som personlig assistent, men at han var villig til at blive kurér bare for at slippe for det, det havde Gunnar aldrig troet.

„Kender du Nordnorge?“ spurgte han.

„Jeg kendte det virkelig godt engang.“

„Har du familie deroppe?“

„Ja.“

„Hvem?“

Kureren svælgede.

„Min gamle mor.“

„Det har du aldrig sagt noget om!“ sagde Gunnar.

„Nej,“ sagde Kurt.

„Er det, fordi du er en mand af få ord?“ spurgte Gunnar.

„Ja,“ sagde Kurt.

Gunnar tog det brev frem, han havde skrevet.

„Det skal afleveres til min bror Bodvar, også kendt som Kajkongen, og ikke til nogen anden.“

„Det skal ske, chef.“

„Kajkongen befinder sig der, hvor Jakobselv løber ud i Nordishavet.“

„I så fald tager jeg til det sted, hvor Jakobselv løber ud i Nordishavet.“

„Du vil komme til at rejse gennem oprørernes land, og de vil med alle midler forsøge at standse dig.“

„Jeg skal nok komme igennem, chef.“

„Er du sikker?“

„Nej. Men jeg skal gøre mit bedste.“

Gunnar så irriteret på Kurt.

„Er du sikker på, at vi ikke har nogen, der er bedre egnet end dig?“

„Jeg er absolut sikker, chef.“

„Nå,“ sagde Gunnar omsider. „Frem for alt må du tage dig i agt for forræderen Hektor Hellføkk.“

„Jeg skal nok tage mig i agt for ham, chef.“

„Husk at han desværre også er en mester i forklædninger.“

„Det skal jeg huske.“
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„Han kan se ud som hvad som helst.“

„Det er forstået, chef.“

„Går din rejse gennem Mo, kurér?“

„Det gør den, chef.“

„Hvis du besøger din mor, øger det risikoen for, at du bliver afsløret. Du må ikke tage kontakt med hende!“

Kureren tøvede et øjeblik. Og et til.

„Jeg skal undlade at kontakte hende,“ sagde han til sidst.

„Sværg på, at intet skal få dig til at røbe, hvem du er, eller hvad din mission er,“ sagde Gunnar.

„Jeg sværger,“ sagde kureren.

Gunnar gav Kurt brevet.

„Kurt kurér,“ sagde Gunnar, „så betror jeg dette brev til dig. På dine skuldre hviler nu Nordnorges skæbne og i høj grad også min brors.“

„Brevet skal blive afleveret, som du ønsker, chef.“

„Du må nå frem, uanset hvad der sker.“

„Jeg kommer frem eller dør, chef.“

„Jeg vil, at du skal leve.“

„Jeg vil leve, og jeg vil nå frem.“

Gunnar lod til at være tilfreds med kurerens enkle og rolige svar.

„Gå da, kurér,“ sagde Gunnar, „gå for Gud, for Norge, for min bror og for mig selv!“

„Jeg er lidt usikker på det der med Gud,“ svarede Kurt. „Uden at gå i detaljer vil jeg sige, at jeg har lidt blandede erfaringer med hensyn til Ham, men de tre andre er i orden.“

„Så gå da for de andre tre.“

„Det gør jeg,“ svarede Kurt. „Hej så længe.“




    KAPITEL 6

Madagaskar Jones
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Kurt blev udstyret med en helt ny truck plus rigeligt med penge og med et rejsepas med Gunnars segl, der betød, at han kunne få friske truckbatterier på alle skiftestationer, der stadig var i drift. Han kunne ikke rejse som sig selv, for i et land i oprør er der som bekendt øjne og ører overalt. Det er livsfarligt at stole på de forkerte personer. Derfor fik Kurt besked på at købe sig en lidt underlige hat og en busseronne, og så fik han et papir, hvor der stod, at han hed Madagaskar Jones og var på truckferie i Norge. Der stod også, at han elskede Norge og havde lært sig norsk helt på egen hånd, og at han ganske særligt elskede Nordnorge og alle, der boede der, og at han i øvrigt, når han tænkte nærmere efter, ikke brød sig særligt meget om dem, der boede i Sydnorge. Gunnar mente, at det var en smart måde at narre Hektor Hellføkk og hans horder på. Han regnede med, at de ville lade sig smigre og slippe kureren gennem deres kontrolposter.

For ikke at vække opsigt tænkte Kurt, at han ville sætte trucken på toget ud fra Oslo, så han kunne sidde i toget og spise vafler og hygge sig. Desuden ville han spare på truckbatterierne. Batterier, der er sparet, er batterier, der er tjent. Og i øvrigt havde han kørt turen ud af Oslo mange gange. Han kunne den udenad. Alnabru, Ikea, Skedsmokorset og så en lang bakke opad og så Sharifs Dækcenter og derefter bondegårde og bare mere og mere kedeligt. Han blev træt bare ved tanken.




    KAPITEL 7

Tårevædet afsked
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Men allerførst måtte kureren hjem og tage en tårevædet afsked med kone og børn uden at røbe, hvad han skulle.

Idet Kurt trådte ind ad døren, kom hans kone Anne-Lise op fra kælderen med en kæmpemæssig stak nyvasket tøj.

„Den her utroligt store bunke vasketøj kan du folde sammen og lægge pænt på plads,“ sagde Anne-Lise.

„Hva’?“ sagde Kurt.

„Du hørte godt, hvad jeg sagde. Og så hej, for resten. Jeg har ventet på, at du skulle komme hjem. Var det en god fest? Var der gang i den?“

„Der var temmelig meget gang i den,“ sagde Kurt.

„Har du sovet?“

„Nej.“

„Synd for dig.“

„Ja.“

„Men jeg håber, du alligevel er klar til at overtage roret,“ sagde Anne-Lise.

„Hvad mener du?“

„Det er i dag, jeg rejser.“

„Hvordan rejser?“

„Har du glemt, at jeg skal til en konference nordpå?“

„Nu? Jamen togforbindelserne deroppe er jo ødelagt, og der går heller ikke nogen fly eller noget.“

„Jeg klarer mig nok.“

„Men hvor længe skal du være væk?“
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